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Հ ա յ բա " ֊ ա ր ան ագրո ւ թ յ ո ւնն ունի երկարատև և հարուստ պատմութ-

յուն: Այն սկիզբ է աոել գրավոր շրջանի արշալույսին և անրնդհատ զար-

գացմամբ հասել մինչև մեր օրերր: Հայտնի են ձեոագիր ավանդված և 

տ սյ ա զ իր լույս տեսած բազմաթիվ մեծ ու փոքր բառարաններ, որոնք ու-

նեն ճանաչողական որոշակի նշանակություն, և կազմում են հայ գրավոր 

մշակույթի մի ուրույն, ինքնատիպ մասր: Հայերեն բառարաններում ի-

րենց բառային արժեքն են ստացել մեր իրականության մե£ տարրեր ժա-

մանակներում տեղի ունեցած հ ա и ար ակա կան-ք ա զաք ա կան, պետական-

տնտե սական և գի տ ա կան-մ շա կո լթայ ին կյանքի իրողություններ, ինչպես 

նաև հարևան ժողովուրդների և ազգերի վերաբերյալ մի չարք տեղեկութ-

յուններ ու տվյալներ՛. 

Հայ լեզվաբանության մե£ բավականին մեծ ուշադրության են արժա-

նացել բառարանագրության պատմության հարցերր, իսկ տեսությունը, մի 

տեսակ, մնացել է ստվերում: Վերջին ժամանակներս առանձին քննության 

են առնվել բառարանագրության տեսական հարցերր, ինչպես նաև հայե-

րեն այս կամ այն բառարանի տեսական վերլուծության ընթացքում շո-

շաւիվել է այ։լ հարցերի որոշակի մասր՛՝. Զգալի թվով բառարաններ արժա-

նացել են կոնկրետ գնահատության՛. Այնուհանդերձ, հայ բառարանագ-

րության թե պա տմ ո ւ թ յ ան և թե' մ ան ա վան գ տեսության մի շարք հարցեր 

դեռևս ուսումնասիրության կարիք ունեն՛. Արգի հայերենագիտության 

կարևոր խնդիրներից մ ե կր նոր բառարաններ կազմելն է՛. Այս առումով 

միանգամայն անհրաժեշտ է հայերեն բառարանների համակողմանի և խ ո ֊ 

րը վերլուծությունը անկախ դրանց ստեղծման ժա մ ան ա կի ց, ընդգրկումից 

ու բնույթից՛. 

XIX Ո. մ ե ղան ո ւմ ստեղ ծվում են առավել մեծ թվով ձեռագիր Լւ տ սլա֊ 

գիր բառարաններ: Դր անգ Հիմնական մասն արժանացել է րնգՀանուր բ ա ֊ 

ռ ար ան ա գի տ ա Լլա ն օնն ության: Սակայն կան նաև այնպիսի բառարա ններ, 

որոնք կա մ սլակաս չափով են քննված, կա մ ամենԼւին չեն արժանացել 

որևէ ո ւշա գր ո ւ թ յ ա ն ^ Ա յ ս Հ_աՐգԻ բառարանների ո ւս ո ւմն ա и ի ր ո ւթյ ո ւն ր 

բա ռա ր ան ա գր ո ւ թ յ ան Համար շ ա ա կար ևոր է և ան Հր աժեշա Գր անք 

Ա. Ս ո ւ ք ի ա и յ ա ն . Հոմանիչներր ժամանակակից Հայերենում. Երևան, 1967՝. Ռ. 

՛Լ ա զ ա ր յ ա ն. Նոր Հայկազյան րաուարան.— «P-անրեր Երևանի Համալսարանի». 

Երևան, 1968. Ы«2, էջ 2 3 4 - 2 3 8 : Գ- Ջ ա Հ ո լ կ յ ա ն , է. Ա ղ ա յ ա ն, Վ. Ք ո и յ ա ն. 

Հայոց լեզու, I մաս, ներածություն, րսյ ո.ա գի ա ո ւ թ յ ո ւն, գար ձ վա ծարան ո ւ թ յ ո ւն. Երե֊ան, 

1968: Ա Ս ո ւ ք ի ա и յ ա ն. ժամանակակից Հայոց լեզու. Երևան, 1982, ԷՀ 397-4361 

է. Ա ղ ա յ ա ն . ԸնգՀանուր և Հայ /լա կան րա ո.ա գի ա ո ւ թ յ ո ւն. Երեւան, 1984, 357՝. 

Վ. Հ ա մ ր ա ր ձ ո ւ մ յ ա ն. Հայերեն ձեււագիր րա ո.ա կա զմ ական րառարանր.— 

«Լրարեր Հասարակական գիտությունների», 1987, 11, է£ 70-71՝. 
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կարևորագույն ուսումնասիրության աղբյուր են Հայերենի բաոապաշարի 

պատմության համար: Նոր գրական հայերենի ձևավորման, զարգացման 

շաա հարցեր իրենց լիարժեք պարզաբանոլմր կստանան անցյալի գրավոր 

աղբյուրների, մանավանդ հայերեն բառարանների մանրակրկիտ և ման֊ 

րազնին հետազոտության միիցով՝. 

Այս տեսակետից էլ, ահա, հարկ ենք համարում անդրադառնալ XIX ռ. 

ՀԼԱ Ի բառարանագիր Մանուել Ջախ^ախյանի գործին, ի նկատի ունենալով 

այն, որ Հայերեն ամեն մի բառարան սլետք է գառնա Հատուկ ուշագրութ-

յ ան ա ո ա ր կա էլ քննության առնվի ր ստ ամենայնի՜ '. 

Ջ,աիս^աիյյանն անՀայտ Լւ անծան ո թ անուն չէ Հայ գրավոր մշակույթի 

սլատմության մե£ .* Նա Ճ1Ճ գ. I Լլեսի Հայ մշակույթի նշանավոր գեմք երից 

էք Միսիթարյան միաբանության խոշոր ներկայացուցիչ .' Մ- Զախ^ախյանր 

գրել է ն ա ԼԼ բանաստեղծություններ, որոնց մի մասր ՀրատարաԼլվել է Հա֊ 

տուԼլ ժողովածուի մե£ Վ ա Հր ա մ Ռուբինյան ստորագրությամբ ՝. Ձեռագիր 

վի ճ ա կո ւմ թողել է եր կր ա չա վյ ո ւթյ ան ր, մ ա թե մ ա տ ի կա յ ին ն վիր ված ե ոլրԷլ 
աշխատություններ՛. քՀա խ^ա խյ ան ր, բացի իր մ այ ր են ի լեզվից, Հիմնավոր 

կերսլով տիրասլետել է լատիներենին, իտալերենին, ֆրանսերենին, Հ ո ւն ա ֊ 

բենին, գերմաներենին, անգլերենին Լւ տաճկերենին՛. Նա եղել է մեծ ման-

կավարժ, թարգմանիչ, բանաստեղծ, սակայն նրա ՀիմնաԼլան տաղանգր 

գր и ԼԼՈ ր վե լ է բա ռա ր ան ա գր ո ւթյ ան ա и սլա ր ե ղո ւմ'. 

Մ. Ջ ախ^ախյանր Հմուտ բառարանագիր է՛. Նա իր կյանքի մեծ մասր 

նվիրել է բա ռա ր ան ա գր ո ւթյ ան ր Լւ ստեղծել շատ արժեքավոր Լւ մնայուն 

գործեր : Նա եղավ առա^ինր, որ ստա նձնես ե տալերենին առնչվող Հայե-

րեն բառարաններ կազմելու գործր ՝. Ջախ^ախյանի «ք՝առարան յիտալական 

լեզուէ ի Հայ Լւ տաճիկ բա ր բա ռ»-ր սլա բուն ակում է չուր£ 45000 րա ռա֊ 

Հողված՛. Այն նախատեսված է լայն շրջանի ընթերցողների Համար՛. IО֊ 

րինել անգ զբառարանս րնտրելի գատեցաք կարգել զաս ո՛չ ի սլէտս գեռա-

վարժից Լլա մ ռամկաց Լւեթ, որոնց շատ էր ունել ի ձեռին Համառօտ բառա-

գիրք ԲաԳսյԳրիէ Հասարակագոյն բառից, Լւ մեր իսկ գոյզն վա и ա ա Լ լ Լլ սա֊ 

Լլաւաքիրտն £ան, այլ առաւել գիտակն կալաք ի սլէտս զա ր գա ցե լոյ Լւ Հե-

տամուտ բան ա иիր ա ց, որք գե գեր ին, ղեգերել ախորժին յաղագս ազգս 

գսլրութեանց, Լւ ի զանազան իտալական մատեանս նաիսնի սլե ր ճ ա խ о и մա-

տենագրաց, Լւ ի բազմանիւթ գիրս ար գե անց ամենազան գիտութեանց Լւ 

սյ ր Հե и տ ի ց ի Հմտանալ Լլամ ի փոխատրել զայնոսիԼլ ի Հայ բարբառ»7: 

р՝ш քլա ր ան ր Լլա զմ ված է ոչ գսլր ո ց ա Լլան-ո ւս ո ւց ո ղաԼլան ն սլա ut ա Լլն ե ր ո վ, 

ղրան ավելի գիտական բնույթ է տրված, այն է ծանոթացնել իտալաԼլան 
ՈՂՔ բառասլաշարին թարգմանաբար տալով ղրանց Համարժեք Հ այերենր Լւ 

Մ. Ջ ա իյ ը ա խ ե ա ն. Բառգիրք ի բարբառ Հայ Լւ իտալական. ՎենետիԼլ, 1837՝. 

Զախ^ախյանր ենվել է 4 յ ո ւմ ո ւշիւ ան ե ո ւմ, 1770թ. մարտի 28-ին՝. 12 տարեԼլսյն Հասա-

կում գնացել է Սուրբ Ղ^ազար վանքր, 1791-ին ձեռնադրվել ք ա Հ ան ա և զբաղվել քարոզչա-

կան- ուս ո ւցչա կան աշխատանքով, միաժամանակ կատարել թարգմանություններ լսյսվւն ե 

իտալացի գա и ա կան գրողներից՝. 

' Մ . Զ ա խ շ ա ք ս ե ա Ն . Տադք Մխիթարեան վարդապետաց. Վենետիկ, 1855, ԷՀ 19-

163: 

Մ• Ջ ա խ ջ ա խ ե ա ն . Բառագիրք յէտ ալա կան լեզուէ ի Հայ Լւ ի տաճիկ բա ր րա ռ. 

Վենետիկ, 1804: 

Մ• Ջ ա խ ջ ա խ ե ա ն . Բառարան յիտալաԼլան լե զո ւէ . .., Ժառաֆաբան, ե՛. 
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տաճ1լերենլք1 chnբծբ մեզանում աքլարին ամենահարուստ բառարանն է, որն 

աչբի կ ընկնում Հա տ կա պե и լայն ծանոթագրություններով: Մ• Ջախջախ-

յ ս ՚ ն ի բառարանագրական գլուխգործոցը «Բառգիրք ի բարբառ Հայ և ի-

տալ ական-Dizionario AГШeno-ltuhano» բառարանն է, որն անկասկած Հան֊ 

գի սանում է Հայ երկւեզվյան բառարանագրության լավագույն նմուշնե-

րից մեէլր : Բ՛առարանի Հրատարակության ավարտր Հեղինակը չտեսավ՛. 

Նա մեո.աւ[ ] 8 3 5 թ . Հունվարի 5-ին, 65 տարեկան Հա и ա կում, ստեղծագոբ֊ 

ծա If ան կյանքի ամենաեռոլն շրջանում: 

/•աո արանի վեր նագիրր, Հավանաբար, դրել են Հրատարակիչները, 

մինչդեռ ինքն աշխատությունն անվանել էր «Ընդարձակ բառարան ի Հա-

յէ յ իտալական»: Բառարանին կցված են Հայերեն և իտալերեն լեզուներով 

րնւլարձակ առածաբաններ, որոնք Հեղինակի գրչին չեն պատկանում, այլ 

ամենայն Հավանականությամբ Սուքիաս Սոմալյանինն են՛. Այսպես ենք 

կարծում, որովՀետե այդ ժամանակաշրջանում նա էր Հովանավորում և 

ընթացք տալիս բառարանների Հր ատար ակությ ան բ9: 

Մ. Զախ շ ԱՔՍ ՅԱՆԻ « Հայ-ի ԼՈ ալեր են բառարանը» էր ժամանակի Հետ 

սերտ կասլվաձ մի դորձ է, եթե Գ. Ավետիք յանի, Խ. Սյուրմելյանի և Մ• 

Ավգերյանի «Նոր Հայկադյան բառարանի» Հիմքր զուտ գրական ա ղբյ ո ւ ր ֊ 

)յեր են եդել, ա и լ ա Զախ^ախյանն իր բառարանի մե£ է մտցրել նաև այնպի-

սի բասեր, որոնք «չեն նախնի մ ատենադրաց, այլ արգիք ե. նորՀնարք»: 

Օրին ակ ա զ ա տ ա գ ի ր , ա գ ա տ ա գ ր ե ա լ , ա գ ա տ ա գ ր ե iT , ա գ ա տ ա գ ր п ւ[3փ լ ՛ե , ա կ Ն ա -

բ ո յ ժ , ա կ Ն գ ի , ա կ Ն կ ա լ , ա կ Ն ո ց , ա կ ն ո ց ա գ ո ր ծ , ա գ ե ր ս ա գ ի ր , ա գ ի ւ ս ա գ ո ր ծ , 

բ հ Ն ա ր ա Ն , աո_Ն չ ո ւ_[ՅփւՆ, ա ր և ա շ ա տ , ա ր ե գ գ է մ , ա ր և _ ա գ ա ր ձ , ա ր Լ ւ ս ծ ա գ ի կ , 

բ ա զ մ ա բ ա ռ , բ ա գ մ ա լ ե գ ո ւ ե ւ ս Ն , բ ա զ մ ա շ ր ^ ի կ , բ ա ժ ա ն ե լ ի , գ ա ճ ա ճ , գ ր ա տ ո ւ ն , 

գ Ь ր աս ւււՆ , գ ե ր ա ս ա Ն ա կ ա Ն , բ ա ռ ա ց ի , գ ա շ Ն ւ ս գ ի ր , գ ա շ Ն ւսկց п ւ[3փ ւ Ն , գ ւ ս տ ա ր ֊ 

կ ա ձ Ր ^ ի կ յ գ ա ւ ա գ ի ր և այլն՛. 

Առածաբան ում տրվում է Հետևյալ նշումր, որր շատ կարևոր է բառա-

րանի գնաՀատության տեսակետից. «Ընգ արս ականաւորս, որք զտրա-

մ՛ ե ան и ազգին զդի տ ո ւթ ւն и վյ ո ւթա ց ան բարգաւաճ առնել եկաց արդարեւ 

և Մա տեն ա գիր и'. Որ որպէս ինքն էր շտեմարան իմն ուսմանց և ազգ ազդ 

լե զո ւա ց, նոյն և զազգ իւր ի ղձ իմն լինէր կացուցանել'. 4՝իաէր զի ազդի ի-

մոյ բարդաւաճութիւն յ ի մ ա и տ ո ւթե ա մ բ այլոց ազգայն Հանճարեղ մատե-

նից էէնի. այլ այս նմաւ թուէր շաւիղ, եր կար ո ւղի և բազմամեայ...» Եվ ա-

վարտվում է Հետևյալով. «Սակայն զի ա ր դ և միտք ուրուք Հաճեսցի գ ա ֊ 

տեալ կնքեսցէ զվճիռն, այլ մեք որպէս կատակապաՀք ի լրումն [ԼԳ^Էյ 

Հանգուցելոյն ի լոյս րնձացեմք զայս մատեան, որ ի մատենագիրն աճիւ֊ 

նույն վերայ իբր արյան ինքնադիր դրոշմեալ կանգնի»10'. 

ԵւԼ իսկապես, Ջ՚սխ^ախյանի «Հ այ-իտալ երե ն բառարանր» ամենաալյժե-

վշավորներից մեկն է, դա սոսկ երկլեզվյան թա ր գմ ան ա կան բա ռա ր ան չէ՛. 

Այն միաժամանակ Հայերենի բացատրական, երբեմն Հոմանիշների, գրա-

բար, բա ր բա ռայ ին և Հ այ երե ն-տաճկերե ն բա ռա ր անն ե ր ի ամբողջություն է՛. 

Մ. Ջ ա խ ջ ա խ ե ա ն . Բառգիրք ի րարբառ Հայ ե իտալական. Վենետիկ, 1837'. 

9 ՝ . Я՝ ա и սլ ա ր յ ա ն . Հայ բառարանագրության սլատմություն. Երևան, 1 9 6 8 , 

141: 
LT. Ջ ա խ ջ ա խ ե ա ն . Բառգիրք ի րարրաււ Հայ ե իտալական, ե: 
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Մեր ասածն ավելի պարզ դարձնելու Համար րա ռա Հո դվածն երից բերենք 

մեկ-երկու օրինակ: 

Ս ր ի Ն գ , սրնգի, սրնգաց, որ և. Արինկ, յն. փող կամ փչողական նուագա-

րանաց այլ և այլ ձևով, մեծությամբ՛. Այս բացատրությունից Հետո 

տրվում է իտալերեն թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւն բ, ապա Եղեգնափողը: ԱյնոլՀետև 

տրվում է տաճկերեն Համարժեքը նեյ, կիրիճ՝. Flauto ևս՝ տ. Զուր նա, տիւ֊ 

տիւկ, ևս ա. Ջղրգմւս: PllfefO. Հովուական սրինգ, տ. թուլում, ևս ա. 

մլագալ կամ ռ. տկճոր, տրկզար, տ. թուլում, ևս Սաղմոսարան՛. 

Օ դ , գոյ, Գոլյ> Գո11ք> դէ> դէ՚' Մին չորից տարերաց զոր չ ն չ ի մ ք տ. Հա-

լա՛. Թարգմանությունից Հետո Հաւու թռուցելոյ յօգս, ունչք առ ի ձգելոյ 

զօգ. թոյլ• զօգն ձգեցի զիս, գփոշին ցանել յօգս՛. АГШ аГСГ. 

Հեղին ա կր այն ո ւՀետ և նշում է օգ բառի կիրառության կոն կր ե տ գեպ-

քերր: 

֊ Ս ի ւ գ , մ ե գ մ հ ո գ մ ֊ ձ ա յ Ն մ ե գ մ ո յ օ դ ո յ : Aura, venti-cello. aura leggiera. 
-Հո ղմ-օգք եր բեմն и ա ռն ա մ ան ի սն շնչելով և անձրևք '. \ CTltO. 

-Բարեխառն կամ սլղտոր եղական մթն ոլոր տին-Ղար ձ ո յ ց զմրրիկն յօգ. 

մրրկածինօգք: Tempo buo'no կամ cattiro. 
Եվ այսսլես, օգ բառից ածանցված 50-ից ավելի գլխաբառեր իրենց ա-

ռումներով, Հոմանիշներով ու թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւնն ե ր ո վ՛. 

Այս ամենից երևում Է, որ Ջախջախ յանր նախքան գլխաբառի թարգմա-

նությանն անցնելր րնգարձակ բացատրություն Է տալիս՛. Եթե բառն օտար 

լեզվից Է վերgված, ասլա գրում Է, թե այն ինչ ծագում ունի, բացատրում Է 

բառի կի ր ա ռո ւթյ ան կոնկրետ գե սլքե ր ր՛. Հեղին ակր միաժամանակ նշում Է 

գլխաբառի քերականական Հ ա տ կան ի շն ե ր ր՛. 4՝լխաբառի բացատրական 

կողմին զուգրնթաց Հաճախ ուղղագրական, ստուգաբանական աշխա-

տանքներ են կատարված՛. Ղ՝լխաբառերր շատ գեսլքերում բացատրված են 

Հոմանիշներով, երբեմն գա վա ռա կան-բա ր բա ռա յ ին բառերով՛. 

Բաոարանում որոշ գեսլքերում տրված են միայն այն օրինակներր, ո ֊ 

ր ոն ց ո ւմ գործածվել Է տվյալ բառր, առանց որևէ բա ց ա տ ր ո ւթյ ան «Տոմ-ա-

ռին տոմիլ քարտեզ և գրեցին, տես Տոմս»'. 

Որոշ բա ռա Հ ո գվա ծն ե ր Հեղինակային օրինակով ասլաՀովելուց Հետո 

ՏՀախ^ախյանր տալիս է գգաէէ Р*1П11 կապակցություններ՛. Հեղինակր չի 

նշել իր օգտագործած աղբյուրն երր, բայց Հայտնի է, որ «Հա յ-ի տ ալեր են 

բառարանր» կա ղմ ե լո ւց Հետո ծ ան ո թա ց ե լ է «Նոր Հայկազյան բառարանի» 

ձե ռա դր ին և բա ռա ր ան ո ւմ կատարել անՀրաժեշ տ լրացումներ! Ջ ախ ^ախ֊ 

յ ան ի Հիմնական աղբյուրր մեր գրականությունն է, սակայն նա այգ քիչ է 

Համարել՛. Մի բան սլարզ է, սակայն, որ նրա օրինակներր, կապակցութ-

յունն ե ր ր և մեջբեր ումն երր վե ր ց ված են մեր պա տ մ ո ւթյ ո ւն ի ց և թարգմա-

նական գր ա կան ո ւթյ ո ւն ի ց, ինչպես նաև Հեղինակային են՛. 

« Հա յ-ի տ ա լե ր են բառարանի» վերջում Ջախ^ախյանր տվել է « Ան ո լանք 

անձանց» (900 բառ), օրինակ՝ Աբաս-AbaS, Աբգար-AbgarO, Վարգ-Vurt և 
այլն , ինչպես նաև « Ա շխ ար Հ ա գր ա կան անունք» (700բառ), օր ին ա կ Աղ-

թամար կղզի-Aktamar, Երևան ք.~ErivaՈ, Ալիս գետ-AliS և այլն: Հատուկ 

անունների բաժնում տրված են նաև բառեր, որոնք այս կամ այն տեղացի 
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ւինե/ն են 1nl-jg տալիս, ինչպես Խлրենшgի֊COTenёnS, Շի րակացի-

Sc i ragunense և այլն: 

«Հայ-իաալերեն բառարանի» գերն արժեքավորվում է Հատկապես նո-

րակազմ բառերով, որոնց մի զգալի մասր Համալրում է Հայոց բառապա-

շարը և գործածական է նաև մեր օրերում: Մեծ թիվ են կազմում այն բա-

ռերր, որոնք չկան Հին շրջանի բառերն ընդգրկող բառարաններից, օրի-

նակ «Նոր Հայկազյան բառարանում» (1836—37թ. Վենետիկ): 

Ամվւոփ ձևով կարելի է ասել, որ այս բառարանը կազմված է Հետևյալ 

սկզբունքով դլխ ա րա ռ, քերականական նշում, քա ց ա տ ր ո ւթյ ո ւն: Բառարա-

նը, ըստ մեր Հաշվումների, պարունակում է մոտ 1630 նորակազմ գլխա-

բառ՛. Վերջիններս, ինչպես բոլոր մյուս նորակազմությունները, Հետաքր-

քիր են իրենց թե իմաստային, թե' բառակազմական կողմերով՛. Փորձենք 

տռանձին֊առանձին անդրադառնալ դրանց. 

ա) Բարդ րառերր, որոնց ներսոլմ իրենց Հերթին մեծ թիվ են կազմում 

Հո/լ ակւսսլով բ արդուիժյ ու ն ները . ա կ ա Ն ա չ ա ր (է ^ 14:), ա կ ա ն ա կ ա պ , ա կ ն ո ց ա -

գ ո ր ծ (ակնոց չինուլ) (էշ 15), ս պ բ ա < } ո գ ո ւ | (աղբակույտ, աղբանոց) (էշ 23), 

դ ի ա կ ե ր (կեր օղ դիականց) (էշ 1414"), ջ ր ա հ մ ա յ (որ £րով Հ մ այ ո ւթի ւն ի и, 

դիվթաթիս գործէ (էշ 1 2 2 1 ' ֊ ) ) , ջ ր ա գ է ա , ջ ր ա գ ի ր (էշ 1221")) և այլն: 

Գոյականով և բայարմատով կամ բայաՀիմքով քաղագրված բարդ բ ա ֊ 

ււերով. շ ա բ ա թ ա պ ա հ (որ պաՀԷ զՀրէական չա բա թն ( է շ 1 0 9 2 " ) ) , ն ո տ ր ա գ ի ր 

(դրեալ նօտր գրով ( է շ 1 0 9 Բ ) ) , յ ո ւ ս ա բ ե կ (յոլսաՀատ (էշ1047*)), մ ո մ ա պ ա տ 

(էշ1998'), մ ո մ ա գ ո ր ծ (մեղրէ մոմ ճերմկցնօղ կամ թափօղ (էշ1998*)), 

մ գ ա ա պ ա տ (միգապատ (էշ 9 9 3 ՜ ) ) , մ ե տ ա ղ ա հ ա ն ( է շ 9 7 2 " ) , մ ե ռ ե լ ւ ս հ մ ա յ ( մ ե ֊ 

ոևլաՀմալութիլնի (էշ971'')), ձ կ ն ա ւ ի ա ճ ա ռ (ձուկ ծախող (էշ918է)), ձ ի ա վ ա ր 

(որ Հեծանէ յերիվար, որ վարէ զձի (էշ 9 1 7 ) ) , ձ ի ա վ ա ճ ա ռ (էշ 917е), ձ ի ա -

պ ա ն (սէիս (էշ 917")), կե գ տ ա հ ա ն (Հանօղ զկեղտս՝ ի Հանդերձից (էշ 771е)) 

և այլն: 

Գոյականական բաղադրիչներով Հետևյալ բարդությունները Հոդակա-

պով կամ առանց Հոդակապի, ձ ո ր ա գ ի ւ գ (էշ 919), ծ ա գ կ ա գ ի ր (դիր ի <Հև 

ծ ա դկան ց (էշ 715՝)), ծ ա դ կ ա ն կ ա ր (նկարիչ ծաղկանց (էշ 715*)), կ ա գ ա բ ո յ ս 

(ծաղկի սոխ (էշ 74СГ)), կ ա ն ո ն ա գ ի ր ք (կանոնագիրք (էշ 750")), կ ա տ ա կ ե ր գ 

(Տ՛ կատակերգակ և կատակերդոլթիլնի (էշ 755*)) և այլն՛. 

Ած տկանական և գոյականական բաղադրիչներով Հետևյալ բաղադ-

րությունն ե ր ր. շ ի կ ա հ ե ր (էշ 1101е), մ ե ծ ա հ ա մ բ ա վ (մեծաՀռչակ ըստ անդ 

նչտնակության (էշ 964"՝)), մ ե ծ ա կ ա ռ ո ւ յ ց (մեծաչեն (էշ 964"՝)), ն ր բ ա մ ա ս ն 

(որոյ նուրբ են մասունքն (էշ 1090')), ն ր բ ա մ ի տ (սրամիտ (էշ 1090*)), 

հ ա ղ թ ա բ ա զ ո ւ կ (էշ 1010*), ժ ա հ ա գ է մ (գարչելի դեմք, տգեղ (էշ 584е)), թ ա -

լ Luii'ri լ լ Г<) (ստուար է մորթ (էշ 5 6 4 " ) ) , թ ա ն ձ ր ա մ ո ր ո ւ ս (ունօղ թանձր մորո-

ւաց (էշ 561"')), թ ա ն ձ ր ա բ ա ր բ ա ռ (որոյ թանձր է բարբառ կամ ձայն (էշ 

5 6 0 ՝ ) ) , գ ժ ո ւ ա ր ա ս ե պ (Տ՛ դժուարաժայռ (էշ 412՝)), գ ա գ տ ա մ ի տ (խորամանկ 

(էշ 341"՝)) և այլն: 

Կան նաև. ածականով և. բայարմատով բաղադրված բարգությու. ններ. 

ն ա խ ա ն ձ ա լ լ ո ւ կ (նախանձաբեկ (էշ1057")), հ ա մ ր ը ն թ ա ց (Համրագնաց (էշ 

1013')), հ ե շ տ ա կ ե ա ց (վւ ա վւ կա կե ա ց, փափկասէր (էշ 87Մ)), բ ա ր ձ ր ա ձ ի գ (որ 

ձգէ ի բարձունս կամ ի բարձանս (էշ 304е)), ա ւ ե լ ա կ ե ր (չատակելւ (էշ 
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2 6 2 ՝ ) ) , ա զ ա տ ա գ ր ե ա լ (ազատագիր, ստրուկ թողեալ յազատոլթիւնի (ԷՀ 

Յ ՛ ) ) , վշտազգած (վշտազգեաց (Է1 1344")) և այլն: 

Նկատելի են նաև մասնակի գեսլքեր, որոնցում քաղագրող Հիմքը գոյա-

կան կամ գերանուն է, իսկ քաղագրվող Հիմքը գոյական, ածական, կասլ և 

այլն. Ն ո յ ն ա ն շ ա ն (զնոյն ն շան ա կո ւթիւնի ոլնօղ բառք (էշ 1Տ02")). շ ա ր ժ ա -

ռ ի թ (չարժօղ առիթ (էշ 1099")) և այլն: 

բ) Ածանցավոր բառերը, ան կա իւ Հիմքերի սլա ր զ կամ բ աղագրյալ կազ-

մություն ունենալու Հանգամանքից, բաժանվում են երկու խմբի ն ա խ ա -

ծ ա ն ց ա վ ո ր և վ ե ր ջ ա ծ ա ն ց ա վ ո ր . 

Նախածանցավոր բազագրոլթյոլններոլմ Հանգես են գալիս ա ն - , ն ե ր -

դ ե ր ֊ , ն ա խ - , հ ա մ - , հ ա ր - ն ախածանց-նախամ ա սնիկները. Համագիր (որ 

զնոյն գիրս ունի (էշ 819*)), Համակենգրոն (որք ունի զնոյն կենգրոնս (էշ 

821՝")), ն ե ր գա շն ա կե մ (դաշնակեմ (էշ 1068")), ան Համաձայն (ոչ Համա-

ձայն (էշ 114*)), անսատար (ոչ ունի սատար, անօգնական (էշ 151е)) և 

այլն: 

Վերշածանցավոր բաղադրությունները Հիմնականում բաղադրված են 

֊ ո ւ թ ի ւ ն , —ո ւ մ ն , - ա ն , - ի չ , ֊ ա ւ ո ր , ֊ ա ր ա ն , - n g , ֊ ա յ ի ն , ֊ ա վ ա ն ածանցներով: 

Աբբայական (սլատչաճեալ աբբայի (էշ Ր ) ) , դի մա Հար ութիւն (ոչ լինելն 

մարմնոյ թափանցիկ (էշ 416")), դժբաղդութիլն (վա տ արան ո ւթի լնի (էշ 

407е)), ագցանակ (ակցան (էշ 2)), ականշաւոր (որ ունի ականշս (էշ 15)) 

վա յելչա բան ութիւն (պերճաբանութիւն (էշ 1296*)), սրսկիչ (որ սրսկէ (էշ 

1286")): Այստեղ կարելի է նչել, նաև բայ ա կան֊ձ ևա կա դմ ա կան ^լսւմ, ֊եմ 

մասնիկներով կազմված բայերը, ց ո փան ա մ (Մեղկի՝ լի վալյւ, խենեչանալ, 

ան ա ռա կի լ, ափեղ ցփեղ կենալ (էշ 1416'))՝. Պետք է Հիչատակել նաև ֊ումն 

ածանցով քերականական անվանումները, ած ան ց ո ւմն (բառ ք երականա֊ 

կան (էշ 13)): 

Համեմատաբար քիչ են բարդածանցավոր բաոերր. հրաչափութիւն (է£ 

1222е) , ցուցամոլու թիւնի (սն ափաո.ութիւնի ( 1 4 1 6 ^ ) ) , Ջրավախութիւն 

(երկիւղ ի £րոյ> է ախտ ինչ սլատճառեալ ի թունոյ խածուածոյ կենդանեայ 

կատազելոց, մանավանդ չան ց (է^ 1222?), £րա կշռական (էք> 1221"՜)), ֆրա֊ 

գր ո ւթի ւն (դի տ ո ւթի ւն ի, որ ճառէ զ£րոց (է^ 1221"')) ե. այլն: 

դ) Նորակազմությունների մե^ կան ն ա ե. տերմիններ: Օրինակ (£ուր) 

ձևավոր Հիմքով ունենք ա բ ա շ խ ո ւ ^ ի ւ Ն (դիտաճյուզի ան վա նոլմը (էշ 

1220*)), ջ ր ա լ ի ց (շրալից ուռուցք (էշ 1221՝")), ջ ր ա լ ի ց (փոշտանկութիւն (էշ 

1221՝")), ջ ր ա ծ ի ն (նյութի անվանում (էշ 1221е)), ջ ր ա ն ց ի կ (խողովակ, ագու-

գա (էշ 1222՝)), ջ ր ա ս ո ւ զ ա կ (մարդ (էշ1221գ)), ջ ր բ ո ւ խ (չա տ ր վան, շուք վեր 

Հանող մեքենա (էշ 1222*)), ջ ր գ ո զ ո ւ թ ի ւ ն (մարմնի որևէ մասում շրի կո ւ-

տակում (էշ 1223")), ջ ր հ ա ն Աոլր Հանող մեքենա (էշ 1223")): 

Բառակազմության առումով Հետաքրքիր են ՛մ ա սն ա վո ր ա սլե и ՀետԼւյալ 

գեսլքերր. գլխաբառերի մե^ Հանդիպում են բառեր, որոնց դիմաց «Նոր 

Հայկազյան բառարան»֊ն ունի ուրիշ ձԼւեր. 4 ՝ ո ւ Հ ւ ս ր բ ւ ա ւ ի դ [ ւ մ ա ւ յ «Նոր 

Հայկազյան րա ււա ր ան» ֊ ն ունի 4՝ոՀւսր բառւր: Այս գեսլքերր սլատաՀական 

չեն: Ղրանք այգ բառերի զուգաձև, գր ո ւթյ ո ւնն ե րն են՛. 

Այսսլիսով, XIX դ. ՀսՀլ բառարանների մե£ իր որոշակի կա ր ԼԼՈ ր ո ւթյ ո ւնն 

ու նի Մ. Ջախշախյանի «Հայերեն-իտալերեն բառարանը»: Այն կազմված է 
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եղել գործնական նպատակով, ներկայացնում է բառարանագրական որո-

շակի առանձնահատկություններ, պարունակում է այնպիսի բառեր, որոնք 

չեն Հանդիպում գրաբարի բառարաններից Հատկապես «Նոր Հայկազյան 

ր առար ան»֊ում: Մ• Տ.ախ^ախյանի բառարանի բառապաշարի տվյալներն 

ան Հր աժե շտա բաբ պետք է նկատի ունենալ մեր օրերում ձեռնարկվող Հա-

յերենի պատմական բառարանի ստեղծման ժամանակ: 

М Е С Т О " А Р М Я Н О - И Т А Л Ь Я Н С К О Г О С Л О В А Р Я " М А Н У Э Л А 

Д Ж А Х Д Ж А Х Я Н А В А Р М Я Н С К О М С Л О В А Р О В Е Д Е Н И И 

ЛИАНА АРУТЮНЯН 

Р е з ю м е 

"Армяно-итальянский с л о в а р ь " М. Д ж а х д ж а х я н а з а н и м а е т особое м е с т о в 
а р м я н с к о м с л о в а р о в е д е н и и . Это е щ е и толковый словарь. В нем о т р а ж е н целый 
ряд неологизмов , не в с т р е ч а ю щ и х с я в " Н о в о м армянском с л о в а р е " . Они инте-
р е с н ы о с о б е н н о с т я м и как этимологического, так и смыслового х а р а к т е р а . 


